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  1 - ДЕТСТВО


  „Съществува принцип, безспорно доказателство, спирачка за всеки прогрес, който, ако преобладаваше, щеше да държи човешкия ум във вечно неведение – и това е именно предразсъдъкът преди всяко изследване.”


  Пейли


  „Не приемай нищо, което е неразумно. Не захвърляй нищо заради това, че е неразумно, без съответното предварително проучване”


  Буда


  Казвам се Алфонсо Колоно. Мексиканец съм, с чисто испански произход, но съм роден в Париж. Единствен син съм, но имах красива сестра, Есмералда, три години по-малка от мен.


  Баща ми, Фердинанд Колоно, бе пряк потомък на рода Колоно от Гранада, чието родословие можеше да се проследи назад чак до времето на мурите. Колоно бяха известни из целия Иберийски полуостров с лечителските си умения. Майка ми принадлежеше към благородния род Веста от Севиля, които също бяха невероятно умели лечители.


  Баща ми и майка ми се срещнали за пръв път, когато били студенти в Париж. След като и двамата завършили с отличие, десетгодишното им чистосърдечно приятелство и загриженост прераснали в брак. Аз съм бил първото дете на този съюз. След раждането ми родителите ми се преместили в Мексико Сити, където дядо ми и баба ми се заселили в началото на деветнадесети век.


  Винаги е имало мистерия, свързана с обучението на родителите ми. Не можах да я разбера до много късен етап от живота си. Те бяха двама от най-образованите хора на своето време, но бе странно как мисленето им бе пропито с мистични идеи, въпреки че идваха от самия център на материалистичния възглед за света.


  При завръщането си в Мексико баща ми незабавно започнал лечителската си практика и скоро станал известен навред с невероятните си успехи и умения. В действителност популярността му била толкова голяма, че не била ограничена само в Мексико, а се ширела из целия Запад. Управляващите в Южноамериканските държави му предлагали баснословни възнаграждения, които той почтително отказвал. Останал в града, лекувайки както богатите, така и бедните, и никога не отказвал нито на най-висшестоящите, нито на хората на дъното на социалната стълбица. В резултат навсякъде го познавали и обичали и той имал силно влияние както в управляващите среди, така и сред масите.


  Майка ми, която бе не по-малко образована от баща ми и имаше невероятни постижения в областта на изкуството и музиката, имаше също толкова голямо влияние над хората, като него, но с изключение на някои особени поводи прекарваше почти цялото си време вкъщи, възпитавайки сестра ми и мен. Тя считаше това за свой специален дълг.


  Домът ни бе красиво разположен на хълм в покрайнините на града. Бе двуетажна сграда с класическа хоросанова мазилка отвън и обширен вътрешен двор, павиран с многоцветни камъчета. В средата му имаше искрящ фонтан, обграден с тропически растения и дървета, които радваха окото.


  Много години изминаха, откакто майка ми седеше тук във вечерната прохлада и показваше съзвездията на мен и на сестра ми, а те светеха толкова ярко, колкото и в тропическите страни.


  Все още оживяват пред очите ми вечерните уроци от онова време. За нея звездните тела не бяха просто ярки светлини, които разпръскват мрака на нощта. Не. Тя мислеше като предците си от времето на мурите – всички звезди бяха пълни с живот, там живееха богове и духове и техните обиталища бяха пряко свързани със земните чеда. Много години са изминали оттогава, много превратности е имало след онези ярки слънчеви дни, когато хубавата ми майка водеше мен и Есмералда до съседния планински връх. Там със съзерцанието на ведрата огледална повърхност на залива и на далечната синева на околните планини постепенно се изграждаше вкусът ни към красотата на природата. Още помня приятните уроци по геология и естествознание, които получавахме по време на тези екскурзии – виждахме множество интересни камъни, растения и животни и ги изучавахме с удоволствие. Виждах любвеобилната светлина в тъмните, искрящи очи на майка ми, когато ни казваше да не нараняваме малките същества, защото всичко живо е свещено и произлязло от Бог. Всички малки насекоми съществуваха с определена цел и можехме да научим от тях повече, ако ги изучавахме живи, отколкото, ако ги разчленявахме мъртви.


  При честите ни екскурзии из планината сякаш дори птиците разбраха, че не бяхме като повечето представители на нашия вид и се настроиха към нас приятелски – кацаха на раменете и ръцете ни. Дори сега виждам Есмералда с разпилени от вятъра дълги, тъмни къдрици как се смее и говори на червеношийката в ръката си.


  Ах! Тези спомени ме натъжаваха с години. Обичах красивата си майка и сестра си с чистата и свята любов на човешкото сърце и често мечтаех отново да съм дете, за да се насладя на неподправеното щастие на онези часове. Но сега знам, че това не би било мъдро. Виждате, скъпи приятели, какво съм загубил, но знаете ли какво съм придобил? Невероятни бяха онези радости, но още по-големи са тези, които идват от пълното разгръщане на духовната ни същност. Освен това не е разумно да се мисли постоянно за миналото, което е безвъзвратно. Миналото обаче може да се изучава, за да насочва по-правилно стъпките ни в бъдещето.


  Баща ми, който почти постоянно се грижеше за болните, не изпускаше нито една възможност да бъде вкъщи и често ни придружаваше в екскурзиите до планината или разговаряше с нас до фонтана във вътрешния двор.


  Той и майка ми с часове разговаряха на философски или научни теми, а Есмералда и аз, въпреки че бяхме малки, седяхме до тях и ги слушахме внимателно. Не ги разбирахме напълно, но по някаква непонятна причина нещата, които обсъждаха, изглеждаха странно познати. Детето знае много повече, отколкото сме склонни да си представим, защото познанието не идва само от интелектуално придобитото знание. Чистото, неосквернено сърце бие близо до духовната мъдрост и отразява светлината й.


  Освен професионалните си задължения, баща ми и преподаваше – както смятах по онова време – медицина. Имаше лаборатория на втория етаж на къщата, където никога не ни позволяваше да влизаме. Единствената врата към помещението бе направена от як дъб и се заключваше с много странна наглед ключалка, а прозорците бяха покрити с железни решетки. Всяка сряда вечер определен брой хора идваха и се оттегляха с баща ми и майка ми в лабораторията. Забелязах, че броят на гостите беше неизменно дванадесет и те почти винаги идваха и си отиваха сами. По време на тези срещи аз и сестра ми бивахме поверени на изпитан и доверен прислужник, който се грижеше за това, да си легнем навреме. Така единадесет години животът ни течеше неизменно с един и същи ход. Тогава аз бях на четиринадесет, а сестра ми – на единадесет години. Вкъщи царяха любовта и добротата и година след година животът ни бе едно постоянно, но приятно обучение. Майка ми бе изключителен езиковед и аз, въпреки че бях само на четиринадесет, владеех испански, френски, английски и италиански и бях доста напреднал в науките, философията и изкуството. Есмералда не ми отстъпваше в нито едно отношение, но силата й бе в музиката. Когато гласът й се извисяваше над околността, хората се събираха на улицата пред дома ни и се захласваха по съвършената красота на гласа й. И двамата имахме отлични постижения с множество музикални инструменти и докато тя свиреше на арфа, аз й акомпанирах на цигулка. Към тези семейни концерти майка и татко често се присъединяваха и това, както и удивителната ни прилика с тях, им доставяше неимоверно удоволствие. С всеки изминал ден все повече заприличвах на баща си, а Есмералда бе съвършено изображение на майка ни.


  Една вечер баща ми се прибра по-рано от обикновено и седна заедно с мама до фонтана. Скоро бяха погълнати от задълбочен разговор. Двамата със сестра ми играехме с огромна колекция от красиви мидени черупки наблизо и при нормални обстоятелства не бихме обърнали особено внимание на разговора им. Отсъствието на обичайната бащина целувка и закачка обаче, както и тъжното изражение върху красивото му и мило лице, привлече вниманието ни и ние спряхме да играем, за да чуем за какво си говореха.


  – Нина – каза той, след като я целуна, – напоследък все си мислех, че изпълненият ни с обич живот може скоро да свърши, за да отстъпи място на по-сериозен дълг. И докато и за момент не бих се опитал да се измъкна от отговорността, която ни е възложена, мисълта, че трябва да се разделим, ме натъжава ужасно.


  – Забравяш, скъпи мой, че дори да изглежда, че се разделяме, душите ни винаги ще бъдат едно. Двадесетте години истинска обич и себеотрицание са свързали завинаги истинската ни същност и са събудили по-висшите ни способности, докато сега вече сме готови за изпълнението на още по-благородни задачи. Обичаме така, както само чистосърдечните и щедри души обичат. Не можем обаче да пренебрегнем дълга си към онези, които през всичките тези години са ни обгръщали с любвеобилната си защита. Не трябва да забравяме също, че всички неща тук, на земята, са преходни. Нищо освен истинското не е трайно. Бяхме посветени в науката, която отвежда към вечността, и вече двадесет години изживяваме най-възвишеното възможно земно щастие, което ще ни даде макар и бледа представа за още по-възвишената и вечна радост. Нима сега, заради егоистичната ни представа за нас като за нещо отделно от Цялото, ще се откажем от благословената привилегия, която са ни дали, и ще пренебрегнем по-възвишения си дълг?


  Лицето на майка ми сияеше и сякаш светлинен ореол обгръщаше главата й, а очите й блестяха с удивителна красота.


  – Мила моя Нина – отговори й баща ми, – ти достойно представляваш Господарите и си сред най-благородните потомци на рода Веста. Напомняш ми за моя дълг. Наистина, колко несигурно е земното съществование! Когато всичко изглежда наред, в действителност може черен облак да е надвиснал над нас. Днес живеем мирно, щастливо, обградени с любов, а утре домът ни може да опустее заради смъртта, да настъпят превратности на съдбата и богатството да отстъпи на беднотията. Заради обета ни към Господарите, те винаги са ни обгръщали със защита и обич. Затова сега няма заради радостите, които са преходни, да кривнем от пътя на дълга и да се откажем от блаженството на вечността.


  – Добре говориш, съпруже. Сега и двамата сме силни. Какви са новините, които са оставили такъв отпечатък върху лицето ти?


  – Днес получих специални новини от Франция. Сантос успешно е преминал посвещаването си и скоро ще бъде тук, за да ме отмени. Албарес ще го придружава, което не знам какво ще означава. Но може да сме сигурни, че това предвещава промяна.


  – Наистина, скъпи, всичко това е важно. И все пак не използвай думата „предвещава”. Тя загатва нещо зло. А можем да сме сигурни, че присъствието на един толкова велик човек не може да означава нищо друго освен добро. Но ако ситуацията е такава, то тогава е дошло времето да инструктираме специално децата.


  – Да – отговори баща ми. – Тяхното познание заедно с интуицията им ще им помогне да ни разберат сега. Утре ще дойда с вас на разходка в планината. Там ще можем да разговаряме свободно на тази тема, която сме пазили в тайна толкова време и която все пак ще има жизнено важно значение за техния живот.


  След това разговорът им пое в друга насока. Малко по малко аз и сестра ми се изморихме от играта, взехме инструментите си и четиримата се събрахме за вечерен концерт.


  На следващата сутрин бе подготвено яденето за целия ден, защото щяхме да бъдем в планината до вечерта. Тъгата от предишната вечер бе изчезнала от лицето на баща ми и той жизнерадостно се присъедини към нашата разходка. Цяла сутрин копахме из скалите с геоложките си чукчета и анализирахме много цветя и растения. Планинският връх беше покрит с много мидени черупки и раковини. Баща ми се възползва от въпросите ни относно тях, за да ни даде подробна представа за древния свят, когато това, което днес е планински връх, е било на дъното на океана, а онова, което днес е морско дъно, е помещавало тогавашните обширни и велики цивилизации, всички изчезнали безвъзвратно в далечното минало. След като се наобядвахме, всички се разположихме върху голямата скала от порфир, която бележеше самия връх. Тогава баща ми започна да говори.


  – Деца – каза той, а в същото време майка ми се настаняваше между мен и сестра ми, – ще проумеете пълния смисъл на думите ми с времето, докато растете. Понеже това, което ще ви кажа, тъне в дълбока тайна, то не може да се обясни на момента. Затова ще разчитам, че вроденото ви познание ще ви помогне да си го обясните. Майка ви и аз сме част от тайно братство, чиито членове са се заклели да посветят живота си в служба на човечеството. Не само ние, но и нашите родители, както и предците ни, векове наред са били идентифицирани с този таен орден.


  В този момент аз и сестра ми слушахме крайно съсредоточени и думите на баща ми имаха странно въздействие върху мен.


  – В Братството – продължи той – има много степени на членство. Те започват с тези, които служат всеотдайно, вървейки по най-скромните пътечки на живота, и стигат до онези, които са достигнали най-големите възможности на човешкото развитие. Всяка степен си има своите характерни задължения и отговорности. Майка ви и аз сме членове от Четвърта степен. Като такива, преди да можем да преминем към по-високата Трета степен, трябва да отгледаме в условия на най-чиста обич две души, които да преведем по пътеките на добротата и целомъдрието. Тези две души трябва да заемат нашите места, когато ние си отидем. Вие, скъпи деца, сте живото доказателство, че сме изпълнили този си дълг, и ние вярваме и разчитаме на това, че вие сте способни и ще искате да изпълните своята роля, когато пораснете. Освен този си дълг, двамата с майка ви трябваше да живеем като обикновени жители на този свят, обичайки другите и раздавайки се за тях в продължение на двадесет години. През това време трябваше също да ви обучим и възпитаме, за да можете да продължите нататък сами. Ако тези ни задължения са изпълнени дословно, ако през всичките тези години сме успели да бъдем живо свидетелство за чистото и доброто на света, тогава имаме правото да станем членове на по-висшестоящата Трета степен. С това преминаване в йерархията на Братството ставаме неприкосновени за оковите на смъртта и ще живеем вечно, обградени с най-святата обич. Деца, нашите двадесет години са към края си и единственото неизпълнено условие е вие да сте готови да заемете нашите места. Двамата с майка ви знаем, че животът ви не е напразно прекаран в обучение и че е само въпрос на време вие да сте готови, а един ден ще бъдете много по-добри от нас. Казваме ви тези неща, деца, защото предполагаме, че скоро ще настъпят промени. Ще бъдем призовани да изпълним следващите си задължения, което ще доведе до прекъсване на връзките, с които ни е свързвала обичта. Като обяснение за тази привидна жестокост ще кажем само, че докато обичта ни един към друг е блажена, тя не може да се сравнява с още по-възвишената обич, която бележи по-възвишения живот. Деца, помнете, че каквото и да стане, ако бъдем разделени и ви изглежда, че нямате приятели, според вашето рождено право и с одобрението на Братството вие ще бъдете заобиколени от защитни сили, които могат да се противопоставят на всяка възможна съпротива. Докато живеете благочестиво и добродетелно и се придържате стриктно към линията на дълга си, Великите членове, наречени Закрилници, ще ви защитават от всяка вреда.


  Величествени и благородни бяха думите на баща ми, който продължаваше да ни обяснява за Братството и за дълга, и това сякаш обсебваше цялата му душа. И все пак по-красноречиви бяха думите на майка ми, която последва обясненията на баща ми с описание на великите хора, които бяха членове от Трета степен. Изпълнени с увереност, двамата изброяваха възможностите, които се разкриваха от този момент нататък както пред тях, така и пред нас, техните деца, и когато свършиха, Есмералда и аз, въпреки че бяхме малки, бяхме изпълнени с ентусиазъм като тях.


  – Сега, деца – каза в заключение баща ми, – казахме ви всичко, за да може в бъдеще да разберете напълно защо постъпваме така. Не искаме от вас тържествена клетва, че ще пазите всичко това в тайна, но разчитаме, че ще го направите до момента, в който ви се разреши от съответните органи да го разкриете на съответните лица.


  Майка ни беше описала членовете на Братството с техните дълбоки познания, величествени способности и удивителна красота. Всичко това ни изпълваше с желание да бъдем като тях и да узнаем повече за връзката им с нашите родители.


  Вечерта напредваше и ние се връщахме към къщи. Есмералда и аз вървяхме по-напред, като единствената тема на разговора ни бяха Братята. Нищо необикновено не се случи до следващата сряда вечер – обичайната вечер за срещите в лабораторията на втория етаж. От разговора с родителите ни вече знаехме, че тези срещи са на Масонска ложа, чийто Главен наставник беше баща ни.


  Същата вечер преди срещата баща ми се прибра, придружен от непознат. Чужденецът бе висок и гъвкав, изглеждаше доста подвижен, с кафява къдрава коса, по-скоро дълга, с тънки, къдрави бакенбарди и мустаци със същия цвят като косата. Очите му бяха стоманеносиви, широко отворени и извънредно проницателни. Лицето му бе бледо с остри, характерни черти. Снагата му бе почти изцяло обвита в тъмносин дълъг плащ, който висеше свободно от раменете му и стигаше до коленете. Носеше ръкавици, които никога не сваляше. Говореше тихо и сдържано и в гласа му имаше скрита сила, която ни караше да потръпваме, когато го чувахме. Забелязах, че непознатият избягваше всякакъв пряк контакт с когото и да било и още с влизането си се насочи право към лабораторията, откъдето не излизаше дори за да хапне от ястията на майка ми, които тя бе приготвила специално за него и му ги носеше лично.


  Когато непознатият пристигна, майка ми дойде при нас и каза, че тази нощ двамата с баща ми трябва да свършат нещо особено важно и трудно и затова не трябва да се притесняваме, ако утре сутрин не ги видим. Щели да се появят по-късно през деня. После ни целуна за лека нощ и се оттегли в лабораторията. Баща ми остана долу с нас до обичайния час. Около осем часа ежеседмичните ни посетители пристигнаха. Този път обаче всички дойдоха заедно и ги водеше още един непознат. Есмералда и аз останахме с нашата гувернантка Хуанита, а баща ми и посетителите се отправиха към лабораторията.


  След като си легнах, всички странни неща, които се случиха през изминалите няколко дни, ме връхлетяха и цяла вечер се въртях неспокойно в леглото, докато накрая успях да заспя.


  О, сън, ти, непозната мистерия, кой ли разбира твоето предназначение и удивителните сили, които само по твоето време бушуват? След като заспах, сънувах, че ме отвеждат в дива, планинска област, където на стръмния скалист склон на една висока планинска верига бе разположена огромна сграда. Тя, изглежда, бе манастир, който отвсякъде бе заобиколен от заснежени върхове. С удивителна трансформация, характерна за всеки сън, внезапно се озовах във вътрешния двор, който бе обграден с огромни колони и бе препълнен със свещеници в бели роби. В единия край на вътрешния двор бе разположен голям бял куб, който служеше за трон. Той бе направен от перли или слонова кост и на него седеше фигура, загърната в роба. Главата й не бе покрита. Беше мъж с дълги златисти къдрици, младежко лице и благи сини очи. Докато го наблюдавах, ореол от светлина обгърна снагата му. Вгледах се в него по-внимателно и забелязах, че тялото му е прозрачно като кристал и синята роба, която го покриваше, излъчва златиста светлина. Тогава чертите на лицето му се промениха – благото и нежно изражение на лицето му отстъпи място на суровия му поглед. Въздухът около него се изпълни с виолетови трептения. Очите ми бяха приковани върху сцената и аз наблюдавах с благоговение и удивление как тълпата с бели роби се отдръпва назад и дванадесет фигури, прозрачни, но не златисти като първата, се появяват и застават в кръг около трона. Тогава за пръв път забелязах, че тронът бе разположен в центъра на златен зодиак, изографисан върху белия мраморен под. Всяка от дванадесетте прозрачни фигури стоеше в един от знаците на кръга. Вътрешният двор се изпълни със сияйна светлина, чийто източник не можеше да се определи, и тогава, вижте! Други дванадесет фигури, загърнати в тъмносини роби, съпровождаха тринадесети човек, който бе в същото възбудено състояние на духа като тях. Красивите очертания на снежнобялото тяло искряха изпод прозрачните гънки на одеянието на новодошлия и, я гледайте! Като погледнах внимателно, разпознах в тази тринадесета фигура майка ми. На високото й благородно чело, което сега бе перленобяло, блестеше сияйна златна петолъчка. О, колко красиво бе лицето й! Колко спокойни и величествени бяха чертите й! Дванадесетте й водачи се разделиха на по шестима от двете й страни и застанаха в две колони, които се съединяваха отзад, образувайки триъгълник около нея, освобождавайки пътя й отпред. Тя тръгна напред. Тогава внезапно мъгла се спусна над сцената и потънах в дълбок, безпаметен сън. О, моя душа! Освободила се от оковите на материята в моя сън, накъде беше тръгнала ти?


  На следващата сутрин разбрахме от Хуанита, че след като са били на съвещание цялата нощ, всички са си тръгнали преди зазоряване, освен тайнствения непознат, който все още бе в компанията на майка ми и баща ми.


  – И – прошепна гувернантката с изплашено изражение на лицето – когато отивах към стаята си, за да се оттегля за през нощта, пълната луна изгря и освети вътрешния ни двор, който бе пълен с фигури в бели роби.


  Не й отговорих нищо, но не можех да не свържа странното й изказване със съня си и реших да питам майка си относно тези неща.


  В девет часа баща ми слезе от лабораторията. Лицето му беше бледо и изтерзано от грижи.


  По обед баща ми хапна леко с нас, но в отговор на въпросите ни само каза:


  – Майка ви ще слезе малко по-късно.


  Най-сетне, към три часа следобед, майка ми се появи. О, колко невероятно красиво бе лицето й. Сега снежнобяло на цвят, то сияеше с божествена обич. Тя дойде при нас и ни целуна. Допирът й силно ме развълнува. Сърцето ми преливаше от възхищение – никога не се бях чувствал толкова щастлив.


  В отговор на въпросите ни тя каза, че непознатият човек е един от великите Господари и че с негова помощ тя бе стигнала много далеч и бе разкрила много от мистериите на по-висшия живот. Когато й разказах съня си, тя се усмихна щастливо, целуна ме и каза:


  – Скъпи мой сине и братко, ти си много по-мъдър, отколкото предполагаш, и един ден ще разбереш истинското значение на твоя сън.


  Непознатият не се появи до вечерта. Тогава той слезе към вътрешния двор, където всички се бяхме събрали, и застана пред мен. Промълви някакви странни думи, които имаха удивителен ефект върху мен.


  Пред очите ми се появи облак от бяла мъгла. Тя трептеше бързо и прие друга форма, при което пред мен се разкри панорамна гледка. Видях воден басейн, обграден от планински хълмове, чиято повърхност бе огледално гладка. В него имаше множество острови, а спокойната му повърхност отразяваше яркосиньото небе, по което плаваха снежнобели облаци. Появи се огромна флота кораби, пълни с въоръжени мъже, а земята около езерото почерня от прииждащите маси войници с щитове и оръжия. Не знам как, но някак разпознах сцената и в съзнанието ми изскочиха думите „Ксеркс, Персия, Гърция”. Тогава мъглата прие нова форма. Видях обширна равнина, покрита от множество тъмнолики мъже с тюрбани на главите и къси, извити мечове на поясите. Всички яздеха арабски коне. Срещу това тъмно множество стоеше армия от гигантски мъже с дълги руси коси, въоръжени с големи бойни брадви и облечени в ризници. Видях как ордата с тюрбани се втурва напред със силни викове. Двете армии се сблъскаха в дива, безразборна битка и в съзнанието ми изникнаха думите „Мартел и Поатие”. После мъглата избледня и чух непознатият да казва:


  – Братко от вчера и от утре, твоят път е предопределен.


  После се обърна към Есмералда и се втренчи в нея дълго и съсредоточено. Чертите й замръзнаха неподвижно, а погледът й се зарея надалеч, но не виждах да се появява мъгла. Тогава непознатият промълви тихо:


  – Дете, сестра на Ориента в западна форма, ти също ще се завърнеш.


  Той махна с ръка, а сестра ми подскочи от изненада и ме погледна въпросително.


  Действията на непознатия бяха отнели само няколко мига и майка ми и баща ми бяха мълчаливи свидетели на случилото се.


  Непознатият се отдръпна от Есмералда, обърна се и със странен жест и всезнаещ поглед се оттегли.


  И двамата обсипахме баща ми и майка ми с въпроси, но те не бяха видели никаква мъгла и никакви сцени. Бяха забелязали само отнесения ни поглед и бяха чули думите на непознатия, който се казваше Албарес и бе велик адепт. Той притежаваше най-удивителните умения, характерни за всички високопоставени хора, сред които бе и способността да пресъздава пред другите миналите им съществования.


  – Защото душата е вечна и несътворена – каза баща ми. – Тя преминава от живот към живот и от страна в страна. Без съмнение това, което сте видели, са били сцени от миналите ви съществования и ако се присъедините към Братството и преминете успешно по-напредналите му уроци, огромното познание, скрито в душата ви и натрупано в миналия ви живот, ще бъде разкрито и ще стане част от съзнанието ви. В действителност това е тайната на познанието на нашите Господари, за които сме ви говорили толкова често. В границите на вашите възможности е да станете като тях, защото те също някога са били обикновени хора, които са успели по-късно да преминат към по-високи житейски равнини.


  – Да, деца – добави майка. – Вие сте души, духове, които засега обитават материални тела. Когато пречистите, тренирате и усъвършенствате телата си и направите от тях инструменти, достойни за духовното възтържествуване, душата ще ви снабди с цялото си познание, защото именно тя е онази част от човека, която притежава способността да опознава и да трупа спомени.


  Ето, виждате ранните дни на моето обучение. Още от детството животът ми бе изпълнен с мистерия. От много ранна възраст, от четиринадесетгодишен бях вече оформил представата си за съвършените хора, наречени Господари, като които исках да стана. Ако животът ми досега е бил различен от този на повечето хора, всичко това ще помогне да се разбере защо. Мистичните учения на родителите ми, както и странното ми преживяване с Албарес, превърнаха Братството в моя постоянна тема за размисъл.


  Присъствието на адепта Албарес очевидно бе променило нещата, защото следващата сряда вечер нямаше събиране в лабораторията. В отговор на въпросите ни баща ми само каза, че дългът му бил вече изпълнен и тази задача вече била възложена на други.


  Това е откъс от книгата..
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